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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires
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fournisseur/de l'entrepreneur
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Solicitation No. - N° de l'invitation

KW405-190046/A
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on - le
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La modification 004 à la demande de soumissions KW405-190046/A a été soulevée pour les raisons 
suivantes :  

1. Modifier l’exigence fondée sur les questions et les réponses. 
2. Répondre aux questions qui ont été posées lors de la visite obligatoire des lieux et des questions 

subséquentes. 
 

1. Modifier l’exigence fondée sur les questions et les réponses. 

À 6,1 exigences en matière de sécurité  
 
Supprimer :  
Dans son intégralité.  
 
Insérer :  
1.  À la date de clôture de la demande de soumissions, les conditions suivantes doivent être respectées :  
 
  (a)   le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité d’organisme valide, comme  
  indiqué à la Partie 7 - Clauses du contrat subséquent;  
 
2.  Avant l'attribution d'un contrat, les conditions suivantes doivent être respectées :  
 
  (a)   les individus proposés par le soumissionnaire et qui doivent avoir accès à des   
  renseignements ou à des biens classifiés ou protégés ou à des lieux de travail sensibles  
  doit répondre aux exigences relatives à la sécurité tel qu’indiqué dans la Partie 7 -  
  Clauses du contrat subséquent;  
 
  (b)  le soumissionnaire doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir accès à des  
  renseignements ou à des biens classifiés ou protégés ou à des lieux de travail sensibles 
   protégés;  
 
3. Pour obtenir de plus amples renseignements sur les exigences en matière de sécurité, les 
soumissionnaires devraient consulter le contrat du Programme de sécurité de Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-src/introduction-eng.html) site Web. 
 
 

2. Répondre aux questions qui ont été posées lors de la visite obligatoire des lieux et des 
questions subséquentes. 

Question 70 :  
Réf. : WTC sanitaires de la station de pompage  
Lorsque la DP fait prévoit l’obligation de « remplacer portant le sceau et ajouter la lubrification pour 
chaque pompe ». Veuillez indiquer la marque, le modèle, le numéro de série et la quantité de chaque 
pompe.  
 
Réponse de 70 :  
Faire : Gorman Rupp  
No de modèle : T4A61S-B  
Quantité : deux (2) deux pompes sont dictés par 15HP 600 VOLTS Motors  
 
La question 71 :  
Réf. : Rapport d’analyse des vibrations  
Lorsque la DP fait référence à un « rapport d’analyse des vibrations », pouvez-vous préciser ce que ce 
rapport doit comprendre.  
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Réponse 71 :  
Horizontal, vertical, et des lectures axial tant pour les ventilateurs et les moteurs énumérés. Ainsi que des 
commentaires quant à l’État et des mesures correctives à prendre (si nécessaire) pour chaque 
composante vérifié. 
 
Question 72 :  
Réf. : Génératrices diesel  
Nous constatons une liste des génératrices diesel précisé dans l’a récemment publié des précisions. Lors 
de la visite des lieux, le gaz naturel 850kW Cogen et 250kW vie diesel générateurs de sécurité ont été 
déclaré comme étant hors de portée. Veuillez confirmer génératrices diesel ne sont pas dans la portée. Si 
des génératrices diesel sont à la portée, veuillez fournir h exigences.  
 
Réponse 72 :  
Ces articles ne sont pas inclus dans la portée des travaux.  
 
La question 73 :  
Réf. : Arrêt électrique - Banques condensateur  
Veuillez fournir les exigences de rendement.  
 
Réponse 73 :  
a) inspecter visuellement l’état de la batterie de condensateurs;  
b) mesure de résistance d’isolement;  
c) mesurer la capacité;  
d) mesurer la réactance;  
e) consigner toutes les conclusions pour le rapport final au responsable du site, y compris « tel que 
trouvé » et « comme « conditions de gauche  
 
Question 74 :  
Réf. : Arrêt électriques - La puissance essentielles contacteurs  
Veuillez fournir les exigences de rendement.  
 
Réponse de 74 :  
a) contacteur de vérifier le bon fonctionnement;  
b) contacteur propre;  
c) remplacer tout brûlé lampes pilote; d) Vérifier / serrer toutes les connexions de fil;  
e) mesurer la résistance des bobines;  
f) mesurer communiquer avec résistance;  
g) consigner toutes les conclusions pour le rapport final au responsable du site, y compris « tel que 
trouvé » et « comme « conditions de gauche 
 
La question 75 :  
Réf. : Arrêt électrique - Appareillage de commutation revêtue de métal  
Veuillez fournir les exigences de rendement.  
 
Réponse de 75 :  
Veuillez voir la page 31 et 33 de la demande de propositions.  
 
Question 76 :  
Réf. : Compresseurs d’air  
Veuillez fournir les numéros de série pour chacun des trois compresseurs d’air.  
 
Réponse 76 :  
Listes des tableaux de prévention a été mis à jour afin d’inclure le numéro de série 'art.  
 
Question 77 :  
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Réf : Les services publics  
Les soumissionnaires sont tenus de permettre l'ESA et Hydro frais, ou seront-ils assumés directement 
par le client?  
 
Réponse 77 :  
Les soumissionnaires sont tenus de coordonner, de planifier et de payer les frais associés à l’ESA et 
Hydro pour la fermeture annuelle.  
 
Question 78 :  
Réf. : Thermographie  
Veuillez indiquer si le soumissionnaire doit fonder la thermographie étude sur les biens énumérés dans 
les tableaux préventif et les listes dossier (onglet 16), ou SLDs (émis 5-Oct).  
 
Réponse 78 :  
Prevantative tableaux et listes a été mis à jour pour inclure les articles demandés. 
 
Question 79 :  
L’appendice I de l’annexe A exige que l’arrêt d’entretien annuel doit être effectuée conformément à tout 
ou partie des :  
 
a) les gouvernements fédéral, provinciaux, municipaux ou autre loi;  
b) le code de l’électricité;  
c) le bulletin de GE GE-1-90892, essais sur le terrain de GE-type au cours des dispositifs de voyage 
actuel;  
d) Bulletin ITE 1-B-9.1.7.5 - La procédure pour les essais sur le terrain ITE K-Line disjoncteurs et 
dispositifs de surcharge de voyage;  
e) AEEI transaction Paper No. 56-775 le 11 juillet 1956 - Mise à l'essai de grands disjoncteurs de l’air et 
les dispositifs de l’air;  
f) Neta spécifications d’entretien;  
 
Un certain nombre des exigences contenues dans ces normes c.-à-d. Neta composer avec des éléments 
de la mise en service ainsi que de l’entretien. Il y a une implication importante des coûts pour se 
conformer au complet avec tous ces normes et une grande partie du travail entrepris ne serait pas 
nécessaire. Nous croyons qu’il est peu probable que l’installation est actuellement maintenues à ces 
normes et nous souhaitons éviter de se placer à un désavantage par avoir à prix au travail inutile que 
l’entrepreneur titulaire ne sera pas le prix.  
 
Si le client est satisfait du niveau actuel de l’entretien fournis, puis fournir une copie du plus récent 
rapport d’entretien haute tension serait de déterminer avec exactitude la norme d’entretien requis.  
 
Réponse 79 :  
Nous ne serons pas leur fournir. Les normes sont énumérées et ils doivent être indiqués en 
conséquence.  
 
Question 80 :  
FECC pourrait envisager de modifier les exigences en matière de sécurité pour le personnel de à la date 
de clôture des soumissions avant l’attribution du contrat?  
 
Répondre à 80 :  
Exigences en matière de sécurité du personnel a changé. Voir la partie 1 de la présente modification. 


